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және тілдік дағдыларды тұрақты дамытуға ықпал етеді. ЖИ тек білім беруші 

құрал ғана емес, сонымен қатар оқу процесінде қателіктерді тез анықтап, 

түзетуге көмектесетін сенімді көмекші болып табылады. 

Демек, жасанды интеллект ағылшын тілін үйренуді жекешелендірілген, 

интерактивті және уақытты үнемдейтін процесске айналдырады. Технологияны 

тиімді қолдана отырып, әрбір тіл үйренушіні өз деңгейіне сай білім алып, сөйлеу, 

тыңдау, жазу және оқу дағдыларын біртіндеп жетілдіре алады. ЖИ заманауи тіл 

үйренудің ең перспективалы құралдарының бірі болып қала бермек, бірақ оны 

дұрыс бағыттау мен адам факторының үйлесімі оқу нәтижесінің сапасын 

анықтайды. 
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ИНТЕГРАЦИЯ ИИ-АССИСТЕНТОВ  

В КОНТЕКСТЕ ЖИВОГО ОБЩЕНИЯ 

 

Жанель Абдрасилова, Ерназар Наурызбай, Расул Кайдаров 

Евразийский национальный университет  

имени Л. Н. Гумилёва, Астана, Казахстан 

 

Аннотация 

В статье рассматривается использование искусственного интеллекта в 

качестве ассистента, сопровождающего живой диалог при изучении 

иностранного языка. Актуальность работы обусловлена проблемой языковой 
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тревожности (ксеноглоссофобии), которая ограничивает речевую практику 

обучающихся и снижает эффективность освоения языка. В отличие от 

традиционных подходов, ориентированных на замену собеседника чат-ботами, 

авторы предлагают рассматривать ИИ как поддерживающий инструмент, 

интегрируемый в реальное общение между двумя людьми. 

В теоретической части обосновывается опора на коммуникативный и 

адаптивный подходы к обучению. Практическая часть содержит описание 

концепции настольного приложения, реализующего два сценария работы: 

корректировку ошибок речи обучающегося и предоставление смысловых опор 

для построения ответа. Уровень помощи адаптируется к уровню владения 

языком (A1–C2) и постепенно снижается по мере прогресса. Приложение 

использует технологии распознавания речи в реальном времени и языковую 

модель для формирования обратной связи. 

В заключении сделан вывод о том, что грамотно интегрированный ИИ-

ассистент способен снизить психологические барьеры, повысить уверенность 

учащихся и обеспечить индивидуализацию обучения, не подменяя собой 

преподавателя или живого собеседника. Предложенная методическая модель 

может быть использована как в вузовской практике, так и при самостоятельном 

изучении иностранного языка. 

 

Введение 

Актуальность. Одной из основных проблем при изучении иностранного 

языка остаётся психологический барьер, ограничивающий участие обучающихся 

в устной коммуникации. Ксеноглоссофобия — форма коммуникативной 

тревожности, возникающая при общении на неродном языке и связанная с 

опасением допустить ошибку, недостаточным словарным запасом и 

неуверенностью в себе [5]. Особенно остро этот страх проявляется в диалогах с 

носителями языка, что приводит к скованности, сомнению в собственных 

навыках и стремлению минимизировать речевое взаимодействие. Исследования 

показывают отрицательную корреляцию между уровнем тревожности и 

результатами освоения иностранного языка [7]. Данная проблема актуализирует 

поиск эффективных инструментов педагогической поддержки, способных 

снизить стресс и повысить качество речевой практики. 

В этом контексте перспективным направлением является использование 

технологий искусственного интеллекта (ИИ), которые могут выступать в роли 

интерактивного ассистента, сопровождающего реальное общение. В отличие от 

существующих решений, ориентированных на диалог с чат-ботом, 

предлагаемый подход предполагает интеграцию ИИ в живой диалог между 

двумя людьми. Ассистент в фоновом режиме помогает обучающемуся 

формулировать ответы, предлагая подсказки по структуре предложения и 

лексическому наполнению, а также корректируя ошибки. 

Теоретическая основа. Использование ИИ как ассистента опирается на 
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коммуникативный метод обучения языкам, который позволяет наиболее 

эффективно осваивать язык именно через диалог (dialogue-based language 

learning) [4; 8]. В отличие от традиционных методов, ориентированных на 

заучивание грамматических правил и лексики, коммуникативный подход делает 

акцент на развитии навыков говорения и понимания речи собеседника. 

Искусственный интеллект встраивается в этот процесс, предоставляя 

пользователю подсказки, корректируя ошибки и помогая формулировать 

высказывания в реальном времени [1; 8]. 

Ключевая идея предлагаемого подхода — постепенное снижение внешней 

помощи по мере роста самостоятельности учащегося — имеет глубокие 

теоретические корни. Л. С. Выготский в концепции зоны ближайшего развития 

показал, что обучение наиболее эффективно, когда новый материал осваивается 

при поддержке более компетентного участника (педагога, сверстника или 

инструмента), причём эта поддержка постепенно снимается по мере того, как 

действие переходит во внутренний план [1]. На основе идей Выготского Дж. 

Брунер и его коллеги ввели в педагогический дискурс понятие scaffolding 

(когнитивные «строительные леса»), обозначающее временную структуру 

поддержки, которая позволяет учащемуся выполнить задачу, выходящую за 

пределы его актуальных возможностей, и постепенно устраняется по мере 

формирования самостоятельного навыка [9]. 

В современной методике преподавания иностранных языков scaffolding 

активно применяется как стратегия организации учебного взаимодействия, 

позволяющая снизить когнитивную нагрузку на начальных этапах и обеспечить 

плавный переход к автономной речевой деятельности [2]. 

Цель работы — разработать и обосновать методическую модель 

использования ИИ-ассистента, сопровождающего живой диалог при изучении 

иностранного языка, а также представить концепцию программного решения, 

реализующего данную модель. 

 

Методы 

В рамках предлагаемой методики разработана концепция настольного 

приложения, реализующего принцип интеграции ИИ-ассистентов в контекст 

живого общения. Ключевая идея приложения состоит в том, что искусственный 

интеллект не заменяет реального собеседника, а выполняет функцию ассистента, 

работающего в фоновом режиме во время живого диалога между двумя людьми. 

Архитектура приложения 

 Приложение представляет собой кросс-платформенное настольное 

решение (Windows, macOS). Оно взаимодействует с двумя внешними сервисами: 

Deepgram API (система распознавания речи в реальном времени) и Claude API 

(языковая модель, которая анализирует транскрибированный текст и формирует 

обратную связь). 

Важной особенностью архитектуры является отсутствие собственного 
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сервера. Все запросы передаются напрямую с устройства пользователя к API-

провайдерам, минуя стороннюю инфраструктуру. Такой подход обеспечивает 

конфиденциальность: содержание разговора и его транскрипция не проходят 

через серверы разработчика приложения. Захват системного звука выполняется 

полностью локально. 

Обоснование выбора технологий. Выбор языковой модели Claude API 

обусловлен её способностью к точному анализу грамматических конструкций и 

естественному формулированию подсказок без избыточной генерации текста. 

Сервис Deepgram API выбран на основе критериев минимальной задержки 

(менее 300 мс) и стабильности работы в режиме реального времени, что 

критически важно для синхронной поддержки диалога. 

Логика обработки данных 

После захвата аудиопоток передаётся в сервис распознавания речи, 

который возвращает текстовую транскрипцию в режиме реального времени. 

Полученный текст направляется в языковую модель по двум различным 

сценариям. 

Сценарий 1. Анализ речи обучающегося. 

Транскрипция с микрофона отправляется в языковую модель с 

инструкцией выявить грамматические, лексические и фонетические ошибки и 

представить их в краткой, структурированной форме. Модель не переписывает 

всю фразу заново, а указывает на конкретное нарушение и предлагает 

правильный вариант. Это позволяет обучающемуся самостоятельно осмыслить 

и усвоить исправление, а не механически его воспроизвести. 

Сценарий 2. Подготовка к ответу. 

Транскрипция реплики собеседника направляется в языковую модель с 

задачей сформировать набор опорных слов или короткую смысловую подсказку 

— не готовый ответ, а «строительный материал» для ответа. Такой подход 

основан на концепции scaffolding (когнитивных «строительных лесов») [2]: 

опора снижает когнитивную нагрузку в критический момент, но не устраняет 

необходимость самостоятельного языкового усилия. 

Техническое ограничение. В текущей концепции приложение не разделяет 

автоматически речь обучающегося и собеседника при захвате общего 

аудиопотока (например, в видеозвонке). Предполагается, что пользователь 

вручную указывает, кто говорит в данный момент, либо используется два 

отдельных аудиоканала (микрофон обучающегося и системный звук 

собеседника). В будущем эта задача может быть решена с помощью моделей 

голосовой идентификации. 

Адаптивное снижение помощи 

Приложение предусматривает три режима работы, соответствующих 

уровню владения языком (A1–C2): 

 Начальный уровень (A1–A2): система предоставляет расширенные 

подсказки и активно исправляет ошибки практически в реальном времени. 
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 Средний уровень (B1–B2): подсказки откладываются на 7–10 секунд, давая 

обучающемуся возможность справиться самостоятельно; исправления 

появляются после завершения реплики. 

 Продвинутый уровень (C1–C2): подсказки отключаются полностью; 

приложение формирует лишь итоговый разбор сессии после окончания 

разговора. 

Переход между уровнями поддержки осуществляется автоматически на 

основе анализа ошибок пользователя. Приложение отслеживает частоту и типы 

ошибок в каждой сессии; если количество однотипных ошибок устойчиво 

сокращается и достигает порогового значения (например, снижение вдвое по 

сравнению с исходным показателем), система предлагает пользователю перейти 

на следующий уровень. Такой подход позволяет реализовать принцип 

постепенного снятия поддержки (scaffolding) без ручного вмешательства 

преподавателя. 

Такая схема обеспечивает постепенный переход от внешней поддержки к 

автономии — ключевой принцип эффективного обучения иностранному языку, 

основанный на теории зоны ближайшего развития [1] и концепции scaffolding 

[9]. 

Методика применения 

Настоящий раздел описывает порядок работы с приложением и 

иллюстрирует его функциональность на конкретных примерах. Методика 

рассчитана на широкую аудиторию: школьников, студентов, а также взрослых, 

самостоятельно изучающих иностранный язык. 

Подготовка к сессии 

Перед началом сессии обучающийся выполняет следующие шаги: 

 - находит носителя языка или человека с более высоким уровнем владения 

языком через языковые обменные платформы (Tandem, HelloTalk, Italki) 

либо привлекает знакомых, владеющих языком на более высоком уровне;  

 - запускает приложение и выбирает изучаемый язык и свой текущий 

уровень (A1–C2); 

 - начинает видеозвонок в любом удобном приложении; приложение 

работает поверх него, не вмешиваясь в само соединение;  

 - выбирает тему разговора (повседневная беседа, профессиональная 

тематика, академический дискурс). 

Ход разговора: пример взаимодействия 

Рассмотрим типичную сессию. Обучающийся — студент уровня B1, 

изучающий английский язык. Собеседник — носитель языка. Разговор ведётся в 

формате видеозвонка. 

Ситуация 1. Ошибка в речи обучающегося. 

Обучающийся говорит: «I go to the cinema yesterday with my friends.» 

Блок коррекции: «✕ go → went (Past Simple: действие завершено вчера)» 

Исправление появляется в интерфейсе немедленно, однако разговор не 
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прерывается. Обучающийся может мысленно зафиксировать ошибку и при 

следующей возможности повторить фразу в правильной форме — или вернуться 

к ней в разборе сессии. 

Ситуация 2. Подсказка к ответу. 

Собеседник говорит: «What do you think about remote work? Do you prefer 

it to the office?» 

Блок подсказок: «flexibility / distraction / work-life balance / I tend to... / It 

depends on...» 

Обучающийся видит набор опорных слов и самостоятельно строит ответ, 

выбирая подходящие элементы. Готовая фраза не предоставляется намеренно: 

именно процесс конструирования высказывания формирует устойчивый 

языковой навык. В зависимости от уровня пользователя возможна также опция 

полного конструирования предложений (для начальных уровней). 

Разбор сессии после разговора 

По завершении разговора приложение формирует итоговый отчёт, 

включающий: полный список выявленных ошибок с объяснениями; наиболее 

частотные типы ошибок (например, систематическое нарушение согласования 

времён); лексические единицы, употреблённые неточно, с предложением более 

подходящих синонимов; оценку динамики по сравнению с предыдущими 

сессиями. 

Этот компонент превращает разовую практику в систематическую работу 

над слабыми местами. 

Рекомендуемый режим использования 

На основе принципов методики рекомендуется следующий режим занятий: 

2–3 разговорных сессии в неделю продолжительностью 20–40 минут каждая. 

Данные параметры основаны на типичных рекомендациях языковых обменных 

платформ и результатах исследований эффективности краткосрочных, но 

регулярных занятий [7]. Между сессиями обучающийся самостоятельно 

прорабатывает итоговые отчёты приложения. 

 

Результаты и обсуждение 

Теоретические результаты. Проведённый анализ подтвердил, что 

использование ИИ-ассистента в процессе живого диалога имеет прочную 

теоретическую основу. Коммуникативный подход к обучению языкам [4; 8] 

обосновывает эффективность освоения языка именно через диалог. Концепция 

зоны ближайшего развития (Выготский) и scaffolding (Брунер) [1; 9] задают 

принцип постепенного снижения внешней поддержки, который был положен в 

основу адаптивной логики разработанного приложения. 

Практические результаты. Предложенная концепция приложения 

реализует два ключевых сценария поддержки: коррекцию ошибок речи 

обучающегося и предоставление смысловых опор для построения ответа. В 

отличие от существующих языковых приложений (например, Duolingo, Babbel), 
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ориентированных на индивидуальные упражнения, разработанная модель 

встраивается непосредственно в живой диалог между двумя людьми, сохраняя 

естественную коммуникативную среду. Адаптивное снижение помощи (три 

уровня, соответствующие A1–C2) с автоматическим отслеживанием ошибок 

позволяет реализовать принцип scaffolding в цифровой среде без ручного 

вмешательства преподавателя. 

Ограничения. Искусственный интеллект не может полностью заменить 

преподавателя или живого общения с носителем языка. Его возможности 

ограничены в интерпретации культурных, контекстуальных и невербальных 

аспектов коммуникации. Кроме того, в текущей концепции остаётся нерешённой 

задача автоматического разделения речи говорящих при использовании общего 

аудиопотока (например, в видеозвонке). Решение этой проблемы потребует 

интеграции моделей голосовой идентификации. 

Сравнение с аналогами. В отличие от чат-ботов (ChatGPT, Claude в 

режиме диалога), предлагаемый подход не создаёт иллюзию общения с 

машиной, а сохраняет естественную коммуникацию между людьми, где ИИ 

выполняет вспомогательную функцию. Это снижает риск формирования 

«неестественной» языковой практики, характерной для взаимодействия с ИИ-

собеседниками. 

 

Заключение 

В результате проведённого исследования разработана и обоснована 

методическая модель использования ИИ-ассистента, сопровождающего живой 

диалог при изучении иностранного языка, а также представлена концепция 

программного решения, реализующего данную модель. 

Основные результаты: 

Выявлено, что теоретической основой подхода выступают 

коммуникативный метод, концепция зоны ближайшего развития и scaffolding. 

Предложена архитектура приложения, обеспечивающая 

конфиденциальность (отсутствие промежуточного сервера) и адаптивность (три 

уровня поддержки с автоматическим отслеживанием ошибок). 

Описана методика применения, включающая подготовку к сессии, работу 

в процессе диалога и итоговый разбор. 

Перспективы дальнейших исследований: интеграция моделей голосовой 

идентификации для автоматического распознавания говорящего; проведение 

эмпирического исследования эффективности предлагаемого подхода (сравнение 

групп с использованием ассистента и без него); расширение языковой базы для 

поддержки большего числа языков. 

Предложенный подход позволяет повысить доступность разговорной 

практики, индивидуализировать обучение и сделать процесс овладения 

иностранным языком более комфортным и результативным. 
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